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גַּם־1
cũng
H1571

אֵ֭לֶּה
những–điều–này
H0428

מִשְׁלֵי֣
câu–châm–ngôn
H4912

ה שְׁלֹמֹ֑
Sa-lô-môn
H8010

ר אֲשֶׁ֥
mà

יקוּ עְתִּ֗ הֶ֝
[H6275]
H6275

י  ׀אַנְשֵׁ֤
người
H0376

חִזְקִיָּ֬ה
Ê-xê-chia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Ðây cũng là những châm ngôn của Sa-lô-môn, mà các người của Ê-xê-chia, vua Giu-đa sao tả.

ד2 כְּבֹ֣
vinh–quang
H3519

אֱ֭לֹהִים
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר הַסְתֵּ֣
ẩn–mình
H5641

דָּבָר֑
lời
H1697

ד וּכְבֹ֥
và–vinh–quang
H3519

ים לָכִ֗ מְ֝
vua
H4428

ר חֲקֹ֣
dò–xét
H2713

ר׃ דָּבָֽ
lời
H1697

Giấu kín việc nào, ấy là vinh hiển của Ðức Chúa Trời; Nhưng dò xét điều nào, ấy là vinh hiển của các vua.

שָׁמַיִ֣ם3
trời
H8064

לָר֭וּם
cho–sự–kiêu–căng
H7312

וָאָרֶ֣ץ
và–đất
H0776

מֶק לָעֹ֑
[H6011]
H6011

וְלֵ֥ב
và–lòng

ים לָכִ֗ מְ֝
vua
H4428

אֵי֣ן
không–có
H0369

קֶר׃ חֵֽ
dò–xét
H2714

Người ta không thể dò biết bề cao của từng trời, Bề sâu của đất, hay là lòng của các vua.

הָג֣ו4ֹ
[H1898]
H1898

סִיגִי֣ם
cặn–bã
H5509

סֶף מִכָּ֑
từ–bạc
H3701

א וַיֵּצֵ֖
và–ra
H3318

לַצֹּרֵ֣ף
cho–thử–luyện
H6884

לִי׃ כֶּֽ
đồ–dùng
H3627

Hãy lấy cức khỏi bạc, Thì thợ bạc liền được một khí du�ng;

הָג֣ו5ֹ
[H1898]
H1898

שָׁע רָ֭
kẻ–ác
H7563

לִפְנֵי־
cho–mặt
H6440

מֶלֶ֑ךְ
vua
H4428

וְיִכּ֖וֹן
và–lập–vững

דֶק בַּצֶּ֣
trong–công–chính
H6664

כִּסְאֽוֹ׃
ngôi–người
H3678

Hãy trừ kẻ ác khỏi trước mặt vua, Thì ngôi người sẽ nhờ công bình được lập bền vững.

אַל־6
đừng
H0408

ר תִּתְהַדַּ֥
[H1921]
H1921

לִפְנֵי־
cho–mặt
H6440

מֶלֶ֑ךְ
vua
H4428

וּבִמְק֥וֹם
và–trong–nơi
H4725

ים גְּדֹ֝לִ֗
lớn

ל־ אַֽ
đừng
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
đứng
H5975

Chớ phô mình trước mặt vua, Và đừng ngồi tại chỗ của người cao tro�ng.

י7 כִּ֤
vì

ט֥וֹב
tốt–lành

אֲמָר־
nói
H0559

לְךָ֗
—

ה עֽ‍ֲלֵ֫
đi–lên
H5927

נָּה הֵ֥
đây
H2008

ילְךָ הַשְׁפִּ֣ מֵֽ֭
từ–hạ–xuống–ngươi
H8213

לִפְנֵי֣
cho–mặt
H6440

יב נָדִ֑
quý–tộc
H5081

ר אֲשֶׁ֖
mà

רָא֣וּ
thấy
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
mắt–ngươi

Vì thà người ta nói cùng con rằng: Hãy lên đây, Hơn là người ta hạ con xuống trước mặt vua chúa, mà mắt con đã 
thấy.
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אַל־8
đừng
H0408

א תֵּצֵ֥
ra
H3318

ב לָרִ֗
cho–tranh–cãi
H7378

הֵ֥ר מַ֫
mau–chóng

ן פֶּ֣
kẻo
H6435

מַה־
gì
H4100

עֲשֶׂה תַּ֭
làm

בְּאַחֲרִיתָ֑הּ
trong–cuối–cùng–nó
H0319

ים בְּהַכְלִ֖
trong–hổ–the�n
H3637

אֹתְךָ֣
[mu�c–đích]
H0853

ךָ׃ רֵעֶֽ
người–lân–cận–ngươi
H7453

Chớ vội gây ra điều tranh tu�ng, E rốt cuộc khi kẻ lân cận con đã làm con hổ the�n, Con sẽ chẳng biết làm chi.

יבְך9ָ רִֽ֭
vu�–kiện–ngươi
H7379

יב רִ֣
tranh–cãi
H7378

אֶת־
với
H0854

רֵעֶךָ֑
người–lân–cận–ngươi
H7453

וְס֖וֹד
và–bí–mật
H5475

אַחֵר֣
khác
H0312

אַל־
đừng
H0408

תְּגָֽל׃
tỏ–ra
H1540

Hãy đối nại duyên cớ con với chánh kẻ lân cận con, Song chớ tỏ sự kín đáo của kẻ khác;

ן־10 פֶּֽ
kẻo
H6435

יְחַסֶּדְךָ֥
[H2616b]

שֹׁמֵעַ֑
nghe
H8085

וְדִ֝בָּתְךָ֗
và–lời–nói–xấu–ngươi
H1681

א ֹ֣ ל
không
H3808

תָשֽׁוּב׃
trở–về
H7725

E khi người nghe điều ấy sẽ trách con, Và sự sỉ nhu�c con không hề bôi hết chăng.

תַּפּוּחֵי11֣
trái–táo
H8598

זָהָ֭ב
vàng
H2091

בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת
trong–hình–tượng
H4906

סֶף כָּ֑
bạc
H3701

ר בָ֗ דָּ֝
lời
H1697

דָּבֻ֥ר
phán
H1696

עַל־
trên

אָפְנָֽיו׃
[H0655]
H0655

Lời nói phải thì, Khác nào trái bình bát bằng vàng có cẩn bạc.

נֶזֶ֣ם12
bông–tai
H5141

זָהָ֭ב
vàng
H2091

וַחֲלִי־
và–đồ–trang–sức
H2481

כָתֶ֑ם
vàng–ròng
H3800

יחַ מוֹכִ֥
quở–trách
H3198

ם כָ֗ חָ֝
khôn–ngoan
H2450

עַל־
trên

זֶן אֹ֥
tai
H0241

עַת׃ שֹׁמָֽ
nghe
H8085

Người khôn ngoan quở trách lỗ tai hay nghe, Khác nào một cái vòng vàng, một đồ trang sức bằng vàng ròng vậy.

כְּצִנַּת־13
[H6793b]

לֶג  ׀שֶׁ֨
tuyết
H7950

בְּי֬וֹם
trong–ngày
H3117

יר קָצִ֗
mùa–gặt

צִ֣יר
sứ–giả

נֶאֱ֭מָן
tin
H0539

לְשֹׁלְחָי֑ו
cho–sai–người
H7971

וְנֶפֶ֖שׁ
và–linh–hồn
H5315

אֲדֹנָי֣ו
chúa–người
H0113

ׁיב׃ יָשִֽ
trở–về
H7725

פ
—

Sứ giả trung tín với người sai đi, Giống như tuyết mát mẻ trong ngày mùa gặt; Vì người bổ sức linh hồn của chủ 
mình.

נְשִׂיאִ֣ים14
[H5387b]

וְר֭וּחַ
và–thần
H7307

וְגֶשֶׁ֣ם
và–cơn–mưa
H1653

אָיִ֑ן
không–có
H0369

ישׁ אִ֥
người
H0376

ל תְהַלֵּ֗ מִ֝
ngợi–khen

בְּמַתַּת־
trong–ân–tứ
H4991

ׁקֶר׃ שָֽ
dối–trá
H8267

Kẻ nào tự khoe khoang giả dối về lễ vật mình, Tợ như có mây có gió, mà không mưa.

רֶך15ְ בְּאֹ֣
trong–chiều–dài
H0753

אַפַּ֭יִם
cơn–giận
H0639

ה יְפֻתֶּ֣
dỗ–dành

ין קָצִ֑
thủ–lĩnh
H7101

וְלָשׁ֥וֹן
và–lưỡi
H3956

ה כָּ֗ רַ֝
di �u–dàng
H7390

תִּשְׁבָּר־
bẻ–gãy
H7665

רֶם׃ גָּֽ
xương
H1634

Hằng chậm nóng giận mới khuyên được lòng của quan trưởng; Còn lưỡi mềm di �u bẻ gãy các xương.

דְּבַש16ׁ֣
mật–ong
H1706

מָ֭צָאתָ
tìm–thấy
H4672

ל אֱכֹ֣
ăn
H0398

דַּיֶּ֑ךָּ
đủ–ngươi
H1767

פֶּן־
kẻo
H6435

נּוּ שְׂבָּעֶ֗ תִּ֝
thỏa–lòng
H7646

אתֽוֹ׃ וַהֲקֵֽ
và–nôn–mửa–người
H6958

Nếu con tìm được mật, hãy ăn vừa phải, Kẻo khi ăn no chán, con mửa ra chăng.
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ר17 הֹקַ֣
quý–báu
H3365

גְלְךָ רַ֭
chân–ngươi
H7272

ית מִבֵּ֣
từ–nhà

רֵעֶךָ֑
người–lân–cận–ngươi
H7453

פֶּן־
kẻo
H6435

יִשְׂ֝בָּעֲךָ֗
thỏa–lòng–ngươi
H7646

ךָ׃ וּשְׂנֵאֶֽ
và–ghét–ngươi
H8130

Chớ năng bước chơn đến nhà kẻ lân cận con, E người chán con, và trở lòng ghét con chăng.

יץ18 מֵפִ֣
[H4650]
H4650

וְחֶ֭רֶב
và–gươm
H2719

וְחֵץ֣
và–mũi–tên
H2671

שָׁנ֑וּן
mài
H8150

ישׁ אִ֥
người
H0376

עֹנֶה֥
trả–lời

הוּ רֵעֵ֗ בְ֝
trong–người–lân–cận–người
H7453

עֵד֣
nhân–chứng
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
dối–trá
H8267

Kẻ nào đối chứng giả dối cho người lân cận mình, Khác nào một cái búa, một cây gươm, một mũi tên nho�n.

ן19 שֵׁ֣
răng
H8127

עָה רֹ֭
[H7465]
H7465

וְרֶ֣גֶל
và–chân
H7272

מוּעָדֶ֑ת
[H4154]
H4154

מִבְטָ֥ח
sự–tin–cậy
H4009

בּ֝וֹגֵ֗ד
phản–bội
H0898

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

ה׃ צָרָֽ
hoạn–nạn

Tin cậy kẻ bất trung trong ngày hoạn nạn, Giống như răng bi � gãy bể, tỉ như chơn tre�o đi.

עֲדֶה20 מַ֥
[H5710a]

גֶד  ׀בֶּ֨
sự–phản–bội

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

קָ֭רָה
giá–lạnh
H7135

מֶץ חֹ֣
giấm
H2558

עַל־
trên

נָתֶ֑ר
[H5427]
H5427

ר וְשָׁ֥
và–hát
H7891

ים שִּׁרִ֗ בַּ֝
trong–bài–ca

עַל֣
trên

לֶב־
lòng

ע׃ רָֽ
xấu–xa

פ
—

Ai hát cho lòng buồn thảm nghe, Khác nào kẻ lột áo mình khi ngày lạnh, Và như giấm đổ trên diêm tiêu vậy.

אִם־21
nếu

רָעֵב֣
đói–khát
H7457

שֹׂנַ֭אֲךָ
ghét–ngươi
H8130

הַאֲכִלֵה֣וּ
ăn–người
H0398

לָחֶ֑ם
bánh
H3899

וְאִם־
và–nếu

א מֵ֗ צָ֝
[H6771]
H6771

הוּ הַשְׁקֵ֥
cho–uống–người
H8248

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Nếu kẻ thù nghi �ch con có đói, hãy cho nó ăn; Nếu có khát, hãy cho nó uống;

י22 כִּ֤
vì

ים חָלִ֗ גֶֽ
than
H1513

אַתָּ֭ה
ngươi

חֹתֶ֣ה
bắt–lấy
H2846

עַל־
trên

ראֹשׁ֑וֹ
đầu–người

י֝הוָ֗ה וַֽ
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

יְשַׁלֶּם־
trả

ךְ׃ לָֽ
—

Vì như vậy con chất than cháy đỏ trên đầu nó, Và Ðức Giê-hô-va sẽ báo lại cho con.

ר֣וּח23ַ
thần
H7307

צָפ֭וֹן
phương–bắc
H6828

ל תְּח֣וֹלֵֽ
quặn–thắt

גָּ֑שֶׁם
cơn–mưa
H1653

וּפָנִ֥ים
và–mặt
H6440

ים נִזְ֝עָמִ֗
phẫn–nộ
H2194

לְשׁ֣וֹן
lưỡi
H3956

תֶר׃ סָֽ
nơi–kín

Gió bắc sanh ra mưa; Còn lưỡi nói hành cách kín đáo gây cho mặt mày giận dữ.

ט֗וֹב24
tốt–lành

בֶת שֶׁ֥
ở
H3427

עַל־
trên

פִּנַּת־
góc
H6438

גָּ֑ג
mái–nhà
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
từ–người–nữ
H0802

]מדונים[
kẻ–chống–đối
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
kẻ–chống–đối
H4066

ית וּבֵ֥
và–nhà

בֶר׃ חָֽ
bạn–bè
H2267

Thà ở một góc trên mái nhà, Hơn là ở chung nhà với người đờn bà hay tranh cạnh.

מַיִ֣ם25
nước
H4325

קָ֭רִים
mát–mẻ
H7119

עַל־
trên

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

עֲיֵפָה֑
mệt–mỏi
H5889

וּשְׁמוּעָ֥ה
và–tin–tức
H8052

ה ט֝וֹבָ֗
tốt–lành

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

ק׃ מֶרְחָֽ
nơi–xa
H4801
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Tin Lành ở xứ xa đến, Giống như nước mát mẻ cho người khát khao.

מַעְיָן26֣
nguồn
H4599

נִרְ֭פָּשׂ
[H7515]
H7515

וּמָק֣וֹר
và–nguồn–nước
H4726

מָשְׁחָת֑
hủy–diệt
H7843

יק דִּ֗ צַ֝
công–chính
H6662

מָט֣
lay–chuyển
H4131

לִפְנֵֽי־
cho–mặt
H6440

ׁע׃ רָשָֽ
kẻ–ác
H7563

Người công bình xiêu tó trước mặt kẻ gian ác, Khác nào một suối nước bi � dấy đu�c, một nguồn nước bi � hư.

ל27 כֹ֤ אָ֘
ăn
H0398

דְּבַשׁ֣
mật–ong
H1706

הַרְבּ֣וֹת
gia–tăng

לאֹ־
không
H3808

ט֑וֹב
tốt–lành

קֶר וְחֵ֖
và–dò–xét
H2714

כְּבֹדָ֣ם
vinh–quang–ho�
H3519

כָּבֽוֹד׃
vinh–quang
H3519

Aên mật nhiều quá lấy làm chẳng tốt; Và cầu kiếm vinh hiển cho mình ấy gây sự tổn hại.

עִי֣ר28
thành–phố

פְּ֭רוּצָה
phá–vỡ
H6555

אֵי֣ן
không–có
H0369

חוֹמָה֑
tường–thành
H2346

ישׁ אִ֝֗
người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

ין אֵ֖
không–có
H0369

מַעְצָר֣
[H4623]
H4623

לְרוּחֽוֹ׃
cho–thần–người
H7307

Người nào chẳng chế tri � lòng mình, Khác nào một cái thành hư nát, không có vách ngăn.
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